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Hvala, ker ste izbrali naso pametno uro Maxcom ! Prepricani smo, da bo
postal nerazdruZljiv spremljevalec vasega otroka, saj bo poleg zabave
nudil tudi varnost. Nasa ura z lokatorjem vam bo omogocila, da najdete
svojega otroka, kar vam bo dalo mir in ob¢utek varnosti.

Zelimo vam veliko ¢udovitih trenutkov z vaso novo napravo in
pricakujemo vasa mnenja!

CELOTEN PRIROCNIK: www.manuals.maxcom.pl

POZOR! Za delovanje potrebuje ura aktivno kartico 4G nanoSIM z
internetnim podatkovnim paketom.

Kartico nanoSIM morate vstaviti v uro, preden jo vklopite.
ZGRADBA URE (prikazana na strani 2):

1. Vrtljivi/menijski gumb

2. Gumb za zaklepanje/S0S

3.Refaza SIM

4.Kamera

5. Vrataza polnjenje

PRISTANEK

Ura se polni preko prilozenega kabla. Kabel mora biti prikljucen v vrata
USB katerega koli polnilnika 5 V. Magnetni konec mora biti prikljucen na
vrata za polnjenje na uri (5).

POVEZAVAZVASIM TELEFONOM

Za povezavo ure s telefonom uporabite aplikacijo Maxcom Tracker, ki je
navoljov trgovinah Google Play in App Store. Za uporabo aplikacije je
potrebna registracija.

Za povezavo ure uporabite aplikacijo za skeniranje REG CODE na dnu ure
aliv meniju ure.

NAJPOGOSTEJE TEZAVE:

Ura je prekinjena - ne morete spremeniti njenih nastavitev ali je poiskati

ae



1. Prepricajte se, da je kartica SIM pravilno names¢ena v uro, preden jo
vklopite, da podpira internet 4G in da imate na voljo internetni paket
podatkov.

2. Preverite, ali je signal GSM v redu - ali so na zaslonu vidne ikone
pokritosti. Ce so precrtani, znova zaZenite uro.

3.Cesoikone obsega Se vedno precrtane, preverite, ali se prikazejo
podatkovne pusice. Ce ne, morate konfigurirati APN:

Posljite SMS na Stevilko SIM kartice, name$¢ene v uri:
pw,123456,apn,XXX,,, MCCMNC#

POZOR!

* ,MCCMNC” pomeni Stevilke, dodeljene dolo¢enemu operaterju,
Glavni operaterji na Poljskem:

26001 - PLUS
26002- T-MOBILE
26003 - ORANZNA
26006 - IGRAJ

preostale Stevilke kode najdete na www.mcc-mnc.com
* ,XXX" pomeni prijavo APN za dolocenega operaterja

internetipvé. ali internet - ORANZNA
plus - PLUS

INTERNET - IGRAJ

internet- T-MOBILE

druga imena APN so na voljo na spletnih mestih operaterjev ali njihovih
odprtih linijah

Primer SMS-a za omreZje T_MOBILE:
pw,123456,apn,internet,,,26002#

Kako ponastavim nastavitve ure? -

(38) SL}



Uro lahko ponastavite prek aplikacije. Ce pa obstaja neznana tezava, ki
preprecuje povezavo, je mogoce ponastaviti nastavitve ure z ukazom
SMS: pw, 123456, factory#

Aliznova zaZenite: pw,123456,reset#
POZOR!

Prepricajte se, da so SMS ukazi pravilno vneseni. Napacno vneseni ukazi
bodo ostali neodgovorjeni. Prenos podatkov APN lahko traja do nekaj
minut. Med prenosom ne izklopite ure.



VSEBINA SKATLE

A RN
Komplet vkljucuje:

1. Ura s silikonskim pasckom
2. Magnetni kabel za polnjenje
3. pladenj SIM

4, Navodila za uporabo
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. Vrtilni/menijski gumb

. Gumb za zaklepanje/S0S
. SIM reza

. Kamera

. Kontakt za polnjenje

apON -



SIM KARTICA

AU,

NAMESTITEV KARTICE SIM

1. Pripravite kartico Nano SIM. Paket klicne
kartice naj vkljucuje internetni paket in
govorne klice. Kupiti ga je mogoce pri
lokalnih telekomunikacijskih operaterjih.

Ce ste v dvomih, se abrnite na svojega
operaterja.

2. Kartica SIM mora podpirati omrezje 46

. .l i--I BT

StandardSIM  MicroSIM Cut SIM NanoSIM

NOT SUITABLE | OK |




NAMESTITEV KARTICE SIM )(
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1. lIzvlecite pladenj za kartico SIM in nato
vstavite SIM v pladenj.
2. Vklopite uro

oG e

»
\
\
1
1
1
’
’




APLIKACIJA

AU,

S telefonom poskenirajte spodnjo kodo QR in
prenesite aplikacijo MAXCOM TRACKER




REGISTRACIJA X
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Ko je aplikacija namescena, jo zazenite in
registrirajte svoj racun.

Po registraciji lahko takoj zatnete seznanjati
uro.
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POVEZOVANJE URE

AU,

Ce Zelite seznaniti uro, jo vklopite tako, da
drzite gumb za zaklepanje, nato:

1. pritisnite okrogli gumb, da odprete meni.
2. Izberite ,Naprava"

3. Izberite ,Registracijska koda”

4. Skeniragjte kodo s telefonom in aplikacijo
tako, da kliknete to ikono
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5. Izberite ime naprave in razmerje med
lastnikom ure in vami.
6. Ura je bila seznanjena z aplikacijo!



ISKANJE URE X

AN SN

Za pravilno lociranje ure se prepricajte,
da je kartica SIM v uri aktivna in ima
dostop do interneta.

V aplikaciji Maxcom Tracker se dotaknite
zemljevida na glavnem zaslonu, da
odprete lociranje. Tukaj boste nasli
zadnjo lokacijo ure, stanje baterije in
moznost sledenja poti naprave.

Za pridobitev trenutne lokacije ure
pritisnite Zebljicek v spodnjem desnem
kotu.
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Na dnu zaslona lahko preverite

datum, ko je bila ura nazadnje

locirana, kako je bila locirana (LBS, GPS,
WIFi) in trenutno stanje baterije.

V zgornjem desnem kotu lahko
preverite pot, ki jo je opravil
uporabnik ure. Dolocite svojo
lokacijo na zemljevidu ali izberite
vrsto zemljevida, ki bo prikazan.



GLAVNE FUNKCIJE )(
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GUMB

Hitro spremenite videz ure ali se pomikate
po meniju.

GLAVNI MENI

Pritisnite okrogel gumb ali povlecite
Steviltnico ure v levo. Tukaj boste nasli vse
funkcije ure.

STEVEC KORAKOV

Povlecite po zaslonu navzgor.

SPUSTNI MENI

Paovlecite po zaslonu navzdol. Tukaj lahko
najdete obvestila in stanje baterije. Tukaj
lahko spremenite glasnost ure, svetlost ali
odprete glavne nastavitve.

SOS KLIC

Drzite gumb za zaklepanje. Ura bo
samodejno poklicala naslednje SOS Stevilke
in poslala SMS s trenutno lokacijo.

MENI KAMERE

Kamera ~ Posnemite sliko.



MENI GALERIJE > galerija ~ oglejte si
posnete fotografije, jih izbrisite ali jih takoj
delite z aplikacijo Maxcom Tracker.

MENI APLIKACIJ IN REGISTRACIJSKIH KOD
> naprava - kode QR za prenos aplikacije in
povezavo z uro

MENI IGRE

IGRE ~ nekaj prednamescenih iger

MENI ALARMA

alarm ~ nastavitev alarma

MENI STOPARICE

meni Stoparice

KALKULATOR

kalkulator ~ preprost kalkulator



KLICI IN SPOROCILA X
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KLICI

Ura lahko opravlja glasovne klice. To

storite tako, da v meniju izberete moznost
»Telefan«, vnesete Stevilko in tapnete zeleno
slusalko. Tukaj lahko spremenite glasnost
klica in prekinete pogaovor.

Da se izognemo vsakokratnemu ro¢nemu
vnosu Stevilke, lahko shranjujemo kontakte
na uro s pomocjo aplikacije Maxcom Tracker.
To storite tako, da v aplikaciji odprete
nastavitve (zobnik), izberete »Stiki« in nato
dodate novo telefonsko Stevilko. Dodate
lahko telefonsko $tevilko iz imenika. Ce Zelite
to narediti, izberite simbol knjige na desni
strani polja s telefonsko Stevilko.

Ko shranite kontakt, bi se moral trenutek
lkasneje pojaviti na uri, v meniju »Stiki«, 0d tu
samo kliknite izbrani stik, da ga poklicete.



TEKSTOVNA SPOROCILA

Ura neposredno ne podpira prejemanja
besedilnih sporocil. Da pa se besedilna
sparocila, poslana na uro, ne izgubijo (npr.
sporocila operaterja, opozorila RCB), jih lahko
preberete z aplikacijo.

To naredite tako, da v aplikaciji kliknete na
nastavitve »SMS sporotila iz ure«. Tukaj
lahko aktivirate prestrezanje SMS sporocil in
jih preberete.



VIDEO KLIC IN KLEPET )(
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VIDEO KLIC

S klikom na »Video klepet« v meniju ure lahko
izberete osebo, ki jo zelite poklicati (lastnik
aplikacije Maxcom Tracker). Video klic bo
organiziran preko aplikacije Maxcom Tracker.
Podaobna situacija je pri povezavanju iz
telefona. V aplikaciji v glavnem meniju
izberite moznost »Video klepet« in kliknite
»Zaceni video klepet«

KLEPETAJTE

Namesto posiljanja besedilnih sporocil na uro
lahko otroku posljete kratko sparacilo prek
klepeta.

V meniju aplikacije Maxcom Tracker kliknite
moznost »Klepet«, Izberete lahko, da na

uro posljete kratko glasovno sporocilo ali
besedilno sporocilo z najvec 30 znaki.

Gumb v spodnjem levem kotu spremeni vrsto

poslanega sporotila.



Sparacila se takoj prikazejo na zaslonu ure.

Preberete jih lahko tudi v Meni > Klepet.

Tu lahko lastnik ure odgovori na sporaocilo
tako, da se posname in ga poslje v aplikacijo
Maxcom Tracker.




DRUGE FUNKCIJE APLIKACIJE )(
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VARNOSTNA CONA
Po prehodu nastavljenih cbmotij se
na vasem telefonu prikaze obvestilo.
Vzpostaviti je mogoce do 3 varnostne cone.
Ce Zelite konfigurirati:
1. Pritisnite ,+"
2. Poimenujte obmaocje
3. Izberite kraj
4, Spremeni velikost cone 200 - 2000(m)
5. Shrani
ZGODOVINA POTI
Preverite pot svoje ure glede na njene
nedavne lokacije. Izberite casovno obdobje, v
katerem Zelite slediti poti.
NAGRADE
Posljite nagrado uporabniku ure
BUDILKA
Tukaj lahko nastavite alarm, ki se bo
predvajal na uri ob nastavljenih urah
PREDVAJANJE ZVOKA NA NAPRAVI

[ sL( 17



Predvaja zvak v uri, pomaga vam najti uro
pod posteljo ali blazino :)

CENTER ZA OBVESCANJE

Tukaj lahko preberete obvestila o prazni
bateriji in klicih v sili, ki jih opravi ura.

Naslednje nastavitve se nahajajo v
nastavitvah aplikacije.

FOTOGRAFIJA NA DALJAVO

Ta funkcija vam bo omogocila, da posnamete
fotografijo iz kamere ure in jo poSljete

v aplikacijo. Za fotografiranje kliknite
»posnemi slike«,

ZAVRNI NEZNANE KLICE

Blokirajte vse klice s Stevilk, ki niso shranjene
v imeniku vase ure.

ZDRAVJE

Preverite Stevilo korakov lastnika ure.



DRUGE FUNKCIJE APLIKACIJE )(
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S0S STEVILKE

Nastavite Stevilke, ki jih bo ura poklicala po
aktiviranju funkcije SOS.

ZVOENI VARUH

Vnesite telefonsko Stevilko, na kateri zelite
sliSati zvok iz ure, in pritisnite OK. Ura bo
samodejno zacela klicati doloceno Stevilko.
NE MOTI

Nastavitev ¢asa, ko bo ura presla v nacin
mirovanja. vV tem nacinu lahko samo preverite
tas na uri in opravite SOS klic.

POGOSTOST SLEDENJA

Izberite, kaka pogosto bo ura posiljala svojo
trenutno lokacijo v vas telefon.

SMS OPOZORILA

Izberite, ali naj ura posilja besedilna sporocila,
ko je baterija prazna, ali lokacijo med akcijo
S0S. Izberete lahko tudi telefonsko stevilko, na
latero naj bodo ta obvestila poslana.
OGLEJTE SI SMS ZA URO



Preberite sporocila SMS, ki prihajajo na vaso
uro.

DRUZINSKI ELANI

Seznam skrbnikov, ki so povezani z uro.
KONTAKTI

Dodajte ali odstranite stike na uri.
CASOVNI PAS

Spremenite asovni pas ure.

JEZIK

Spremenite jezik ure

ONEMOGOCI FUNKCIJE

Na primer, izklopite funkcijo klicanja ure.
LBS

Izberite, ali Zelite, da se ura pozicionira s
pomacjo oddajnih anten.

ODDALJENI IZKLOP, ODDALJENI PONOVNI
ZAGON

Znova zazenite dli izklopite uro na daljavo.
PONASTAVI NAPRAVO

Obnavite uro na tovarniske nastavitve



UPORABNISKI PROFIL  X(

AN SN

Ce Zelite spremeniti uporabni$ke podatke
aplikacije, na glavnem zaslonu pritisnite
ikono profila v spodnjem desnem kotu. Tukaj
lahko spremenite svojo fotografijo, prijavo,
geslo ali preverite povezane naprave.
Patrebovali boste kodo naprave, da bo imel
tudi drug druzinski ¢lan dostop do nadzora
ure.

[ sL( 21



VARNOST IN POGOJI
UPORABE

+ Ne vklapljajte ure, ¢e lahko povzro¢i motnje v delovanju
drugih naprav! Med voznjo ne uporabljajte ure brez
ustreznega kompleta.

« Ura oddaja elektromagnetno polje, ki lahko

negativno vpliva na druge elektronske naprave,
vkljuéno z medicinsko opremo. Ohranite razdaljo med
uro in vstavljeno medicinsko napravo, kot je sréni
spodbujevalnik, ki jo priporo¢ajo proizvajalci medicinske
opreme. Osebe z vstavljenimi napravami morajo
pregledati in upostevati smernice proizvajalca vstavljene
medicinske naprave. Osebe s srénim spodbujevalnikom
naj ure ne nosijo v prsnem Zepu, uro naj drzijo ob uSesu
na nasprotni strani telesa od medicinskega pripomocka,
da zmanj$ajo tveganje motenj, in uro takoj izklopijo, ¢e
sumijo na motnje;

« Ure ne uporabljajte v bolnisnicah, letalih, bencinskih
¢rpalkah ali v bliZini vnetljivih materialov.

+ Sami ne smete izvajati kakr3nih koli popravil ali
sprememb. Ne posku$ajte sami zamenjati baterije ali
razstaviti ure. Morebitne napake naj odpravi usposobljen
servis.

+ Naprava in njena dodatna oprema lahko vsebujejo
majhne dele. Uro in njene sestavne dele hranite izven
dosega otrok, mlajsih od 3 let. Ure ne smete Cistiti s
kemiénimi ali jedkimi snovmi.



+ Ure ne uporabljajte v bliZini placilnih ali kreditnih kartic
— to lahko povzro¢i izgubo podatkov na kartici.

« |z varnostnih razlogov vas prosimo, da ne govorite po
uri, ko je polnilnik prikljugen.
+ Ura ni vodotesna in je ne smete izpostavljati vodi ali

drugim teko&im snovem. Naprave ne postavljajte na
mesto, kjer bi jo lahko poskropila voda ali druga tekogina.

Informacije o bateriji

Ura vsebuje polnilno baterijo, ki jo lahko napolnite s kablom,
ki je priloZzen v kompletu.

Cas delovanja ure je odvisen od razlignih pogojev
delovanja. Na krajsi delovni ¢as bistveno vpliva vasa
oddaljenost od relejne postaje ter dolzina in $tevilo
opravljenih klicev. Med premikanjem ura nenehno preklaplja
med relejnimi postajami, kar pomembno vpliva tudi na ¢as
delovanja.

Baterija se seveda obrabi po ve¢ sto polnjenjih in
praznjenjih. Ce uporabnik opazi znatno izgubo zmogljivosti,
mora dobiti novo baterijo.

Polnilnika ne puscajte priklju¢enega ve¢ kot 2-3 dni.

Pozor: ure ne imejte v prostorih s prekomerno vrocino. To
lahko negativno vpliva na baterijo in uro samo

NE MECITE BATERIJ ALI AKUMULATORJEV
V OGENJ!



Informacije o okolju

Pozor: ta aparat je v skladu z evropsko

direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi oznacen s

simbolom preértanega zabojnika za

odpadke.

Tak$no oznaéevanje pomeni, da te

|| opreme po izteku Zivljenjske dobe ne

smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki.

Pozor: te opreme ne smete zavre¢i med gospodinjske
odpadke!!! Izdelek je treba odstraniti s selektivnim
zbiranjem na namenskem zbirnem mestu.

Pravilno ravnanje z odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo prispeva k prepre¢evanju
Skodljivih posledic za zdravje ljudi in okolje zaradi
pri: i nevarnih k p t ter nepravilnega
skladi$¢enja in ravnanja s tovrstno opremo.

Za recikliranje materialov, uporabljenih za embalaZo ure,
upostevajte pravila za lo¢evanje materialov, ki veljajo za
to vrsto odpadkov.

Informacije SAR

Ta model je v skladu z mednarodnimi smernicami za
vpliv radijskih valov. Ta naprava je oddajnik in sprejemnik
radijskih valov. Zasnovan je tako, da ne presega meja
izpostavljenosti radijskim valovom, ki jih priporo¢ajo
mednarodne smernice. Te smernice je razvila neodvisna
znanstvena organizacija ICNIRP z varnostno rezervo,

ki zagotavlja za$¢ito za vse ljudi, ne glede na starost



in zdravstveno stanje. Te smernice uporabljajo mersko
enoto, imenovano specifi¢na stopnja absorpcije (SAR).
Vrednost SAR je izmerjena pri najviji oddajni modi,
dejanska vrednost, ko naprava deluje, je obi¢ajno nizja
od zgoraj navedene ravni. To je posledica samodejnih
variacij v ravni moci naprave, da se zagotovi, da uporablja
le najmanj$o potrebno koli¢ino za povezavo z omrezjem.

Ceprav lahko obstajajo razlike v vrednostih SAR za
razlicne modele ur in celo za razli¢ne poloZaje uporabe,
so vse skladne s predpisi za varne ravni sevanja.

Svetovna zdravstvena organizacija je sporo¢ila, da so
trenutne raziskave pokazale, da ni potrebe po posebnih
omejitvah pri uporabi mobilnih naprav. Poudarja tudi,
da e zelite zmanj3ati vpliv sevanja, omejite dolzino
pogovorov ali pa pri pogovoru uporabljajte slusalke ali
zvoénik, da ure ne drzite blizu telesa ali glave.



ENGLISH

BOX CONTENTS

The set includes:

Watch with a silicane strap
. Magnetic charging cable
. SIM tray

. User manual
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. Rotary/menu button
. Lock/S0S button

. SIM slot

. Camera

. Charging port
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SIM CARD

AU,

INSTALLING THE SIM CARD
1. Prepare your Nano SIM card. The calling
card package should include an Internet
package and voice calls. It can be purchased
from local telecommunications operators.
Please refer to your operator if in doubt.
2. The SIM card must support the 4G
network

. .l i--I BT

StandardSIM  MicroSIM Cut SIM NanoSIM

NOT SUITABLE | OK |




SIM CARD INSTALLATION )(

AN

1. Pull out the SIM card tray, then insert
the chipset into the tray.
2. Turn on your watch




APP

AU,

Scan the QR code below with your phone and
download the MAXCOM TRACKER app




REGISTRATION X

AN SN

Once the application is installed, run it and
register your account.

After registration, you can immediately start
pairing your watch.
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CONNECTING THE WATCH

AU,

1. To pair your watch, turn it on by holding
the lock button. Then:

2. Press the round button to go to the
menu

3. Select ,Device"

4. Select ,Registration Code"

5. Scan the code with your phone using the
app by clicking this icon ’,——“\

\\

»
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o

6. Select the device name and the
relationship between the watch owner
and you.

7. The watch has been paired with the
application!



LOCATING THE WATCH )(

AN SN

To correctly locate the watch, make
sure that the SIM card in the watch is
active and has access to the Internet.

In the Maxcom Tracker application,
touch the map on the main screen to
go to locating. Here you will find the
last location of the watch, its battery
status and the ability to track the
device's route.

To get current watch location, press the
pin in the lower right corner,

e
~
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At the bottom of the screen you

can check the date the watch

was last located, how it was located
(LBS, GPS, WiFi) and the current
battery status.

In the upper right corner you can
check the route traveled by the
owner of the watch. Determine
your location on the map, or
select the type of map to be
displayed.



MAIN FUNCTIONS X
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KNOB

quickly change the watch face, or scroll
through the menu.

MAIN MENU

press the round button or swipe the watch
face to the left. Here you will find all the
functions of the watch.

STEP COUNTER

swipe up the screen.

DROP DOWN MENU

swipe dow the screen. Here you can find
notifications and battery status. Here you
can change the watch volume, brightness or
go to main settings.

SOS CALL

Hold the lock button. The watch will
automatically call subsequent SOS numbers
and send an SMS with its current location.
CAMERA

menu > camera ~ Take a picture.



GALLERY

menu > gallery ~ view the photos taken,
delete or share them immediately to the
Maxcom Tracker application.
APPLICATION AND REGISTRATION CODES
menu > device ~ QR codes to download the
app and connect it to the watch

GAMES

menu > GAMES ~ couple of preinstalled
games

ALARM

menu > alarm ~ set an alarm
STOPWATCH

menu > stopwatch

CALCULATOR

menu > calculator ~ simple calculator



CALLS AND MESSAGES )(
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CALLS

The watch can make vaice calls. To do

this, select the ,Phone” option from the
menu, enter the number and tap the green
handset. Here you can change the call
volume and hang up.

To avoid entering the number manually every
time, we can save contacts on the watch
using the Maxcom Tracker app.

To do this, in the app, go to settings (gear),
select ,Contacts" and then add a new phone
number. You can add a phone number from
the phone boak. To do this, select the book
symbol to the right of the phone number
field.

L ENG (37



After saving the contact, it should appear

a moment later on the watch, in the
,Contacts” menu. From here, just click on the
selected contact to call him.

TEXT MESSAGES

The watch does not directly support
receiving text messages. However, to
ensure that text messages sent to the
watch are not lost (e.g. operator messages,
RCB alerts), they can be read using the
application.

To do this, click on the settings in the
application, ,SMS messages from the
watch”. Here you can activate SMS
interception and read all of them.



VIDEO CALL AND CHAT )(
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VIDEO CALL

By clicking ,Video call” in the watch menu,
you can select the person you want to

call (the owner of the Maxcom Tracker
application). The video call will be arranged
through the Maxcom Tracker application.
The situation is similar when connecting
from the phone. In the app, select the ,Video
chat” option from the main menu and click
,Start video chat"”

CHAT

Instead of sending text messages to the
watch, you can send your child a short
message via chat.

Click on the ,Chat" option in the Maxcom
Tracker application menu. You can choose to
send a short voice message to the watch, or
a text message of up to 30 characters.

The button in the lower left corner switches

the type of message sent.



The messages are displayed on the watch
screen immediately.

You can also read them in Menu > Chat.
Here, the owner of the watch can reply to
the message by recording himself and send
it to the Maxcom Tracker application.



OTHER APP FUNCTIONS )(
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SAFETY ZONE
After crossing the set zones, a notification
will appear on your phone. It is possible
to establish up to 3 security zones. To
configure:

1. Press ,+"

2. Name the zone

3. Choose the place

4, Change size of the zone 200 - 2000(m)
5. Save

HISTORICAL ROUTE

Check your watch's route based on its recent
locations. Select the time period in which
you want to track the route.

REWARDS

Wyslij nagrode wtascicielowi zegarka

ALARM CLOCK

Here you can set an alarm that will play on

the watch at set hours



PLAY SOUND ON DEVICE

It plays a sound on the watch, it will help you
find the watch under the bed or pillow 1)
ALLERT CENTER

Here you can read notifications about low
battery and emergency calls made by the

watch,

The following settings are located in the app
settings.
REMOTE PHOTO
This function will allow you to take a photo from the
watch's camera and send it to the application. To
take a photo, click ,take pictures”.
REJECT UNKNOWN CALLS
Black all calls from numbers other than those saved
in your watch contacts.
HEALTH
Check the watch owner's step count.
S0S NUMBERS



OTHER APP FUNCTIONS )(
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Set the numbers the watch will call after

activating the SOS function.

SOUND GUARDIAN

Enter the phone number on which you want to hear
the sound from the watch and press OK. The watch will
automatically start calling the specified number,

DO NOT DISTURB

Setting the time at which the watch will go into focus
mode. In this mode, you can only check the time on the
watch and make an SOS call.

TRACKING FREQUENCY

Select how often the watch will send its current
location to your phane.

SMS ALERTS

Choose whether the watch should send text messages
when the battery is low or the location during an SOS
action. You can also select the phone number to which
these notifications should be sent.

VIEW WATCH SMS

Read SMS messages arriving on your watch.



FAMILY MEMBERS

List of guardians who are connected to the watch.
CONTACTS

Add or remaove contacts on your watch.

TIME ZONE

Change the time zone of the watch.

LANGUAGE

Change watch language

DISABLE FUNCTIONS

For example, turn off your watch's dialing feature.
LBS

Select whether you want the watch to be positioned
using transmitting antennas.

REMOTE SHUTDOWN, REMOTE RESTART

Restart or turn off your watch remotely.

RESET DEVICE

Restore your watch to factory settings



USER PROFILE X
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To change application user data, on the
main screen, press the profile icon in the
lower right corner. Here you can change your
photo, login, password or check connected
devices.

You will need the device code so that
another family member also has access to
control the watch.



SAFETY AND TERMS OF USE

« Do not turn on the watch if it may cause interference
with other devices! Do not use your watch without the
appropriate kit while driving.

« The watch emits an electromagnetic field that may have
a negative impact on other electronic devices, including
medical equipment. Maintain the distance between

the watch and an implanted medical device, such as

a pacemaker, recommended by the manufacturers of
medical equipment. Persons with implanted devices
should review and follow the guidelines provided by the
manufacturer of the implanted medical device. People
with a pacemaker should not carry the watch in a breast
pocket, should hold the watch against the ear on the
opposite side of the body from the medical device to
minimize the risk of interference, and turn off the watch
immediately if interference is suspected;

« Do not use the watch in hospitals, airplanes, gas stations
or near flammable materials.

* You are not allowed to make any repairs or modifications
yourself. Do not attempt to replace the battery or
disassemble the watch yourself. Any faults should be
removed by a qualified service.

ﬂe device and its accessories may contain small parts.



The watch and its components should be kept out of the
reach of children under 3 years of age. The watch must
not be cleaned with chemical or corrosive substances.

« Do not use the watch close to payment or credit cards -
this may result in the loss of data on the card.

For safety reasons, please do not talk on the watch while
the charger is connected.

« The watch is not waterproof and should not be exposed
to water or other liquid substances. Do not place the
device where it may be splashed with water or other liquid.

Battery info

. The watch includes a rechargeable battery, which
can be recharged using the cable included in the set.

. The operating time of the watch depends on
various operating conditions. The shorter working time
is significantly affected by how far you are from the relay
station and the length and number of calls you make.
When moving, the watch constantly switches between
relay stations, which also has a significant impact on the
operating time.

. The battery naturally wears out after several hundred
charges and discharges. If the user observes a significant
loss of performance, a new battery should be obtained.

« Do not leave the charger connected for more than
2-3 days.



. Caution: do not keep the watch in areas of excessive
heat. This can have a negative impact on the battery as
well as the watch itself.

DO NOT THROW BATTERIES OR ACCUMULATORS
INTO FIRE!

Enviromental information

Caution: this appliance is marked in accordance with
European Directive 2012/19/EU and the Polish Waste
Electrical and Electronic Equipment Act with the symbol of
the crossed-out waste container.

Such labelling indicates that this equipment, after its life
time, must not be placed together with other household
waste.

Caution: this equipment must not be

di: d of with h hold 11! The

product must be disposed of by selective
collection at a dedicated collection point.

Proper handling of waste electrical
and electronic equipment contributes
I to iding harmful
for human health and the environment due to the
presence of hazardous components and improper
storage and tr of such i

In order to recycle the materials used for the watch’s
packaging, follow the rules for sorting materials
established locally for this type of waste.



SAR information

This model complies with international guidelines for

the impact of radio waves. This device is a radio wave
transmitter and receiver. It is designed not to exceed

the limits of radio wave exposure recommended by
international guidelines. These guidelines have been
developed by the independent scientific organisation
ICNIRP with a safety margin to guarantee protection for
all people regardless of age and health. These guidelines
use a unit of measurement called Specific Absorbtion
Rate (SAR). The SAR value is measured at the highest
transmitting power, the actual figure when the device is
operating is usually lower than the level indicated above.
This is due to automatic variations in the power level of the
device to ensure that it uses only the minimum required to
connect to the network.

While there may be differences in SAR values for different
watch models and even for different positions of use - they
all comply with regulations for safe radiation levels.

The World Health Organisation said that current
research has shown that there is no need for any special
restrictions on the use of mobile devices. It also points
out that if you want to reduce the impact of radiation, you
should limit the length of your conversations or use a
headset or speakerphone when talking so that you do not
hold the watch close to your body or head.



Highest measured SAR value in tests

Limit (W/

Kg)
SAR value - device
at head 0.309 Wrkg 10g 2 Wikg
SAR value- device
at the back 0.651 Wrkg 10g 2 Wikg
(5 mm GAP)
SAR value - device
on limb 1.544 Wikg 10g 4 Wikg
(0 mm GAP)
Max
Frequency range (dBM)
900880-915 MHz TX, 925-960 MHz RX 33.50
(EGSM )
1710-1785 MHz TX, 1805-1880MHz RX 31.00
(DCS 1800)
2402MHz -2480MHz (short range com- 6.87

munication)




Frequency range Maximum emitted

System power

EGSM 900 880-915 MHz TX 31.46 dBm
925-960 MHz RX

DCS 1800 1710-1785 MHz TX | 29.20 dBm
1805-1880 MHz RX

WCDMA 1920-1980 MHz TX | 22.16 dBm

Band 1 2110-2170 MHz RX

WCDMA 880-915 MHz TX 231 dBm

Band 8 925-960 MHz RX

LTE Band 1 1920-1980 MHz TX | 21.61dBm
2110-2170 MHz RX

LTE Band 3 1710-1785 MHz TX | 24.38 dBm
1805-1880 MHz RX

LTE Band 7 2500-2570 MHz TX | 23.86 dBm
2620-2690 MHz RX

LTEBand 8 880-915 MHz TX 22.40 dBm
925-960 MHz RX

LTE Band 20 832-862 MHz TX 24.70 dBm
791-821 MHz RX

Maxcom S.A. hereby declares that the type of radio
device: FW59 smartwatch is in compliance with Directive

2014/53/EU, and

Directive 2011/65/EU (RoHS)



W przypadku stwierdzenia
nieprawidtowosci w funkcjonowaniu
zegarka, nalezy skontaktowac sie

z pomocg techniczng MAXCOM lub
zwracic¢ reklamacje do sprzedawcy.

Bezposredni numer kontaktowy:
323250700

lub email: serwis@maxcom.pl

MAXCOM S.A.
43-100 Tychy

ul Towarowa 23a
POLAND

tel. 32 32770 89
fax 32 32778 60
www.maxcom.pl
office@maxcom.pl

c € oHS
Compliant





